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上午 1 0 点 3 5分开会 

议程项目1 2 9 (星） 

联合国会费分摊比额表（Ay44/926XAdd.2 ) 

主席（以英语发言）：在我们开始审议我们议程上这个项目之前，我想提请大 

会注_i^件AZ44/^92 6/Add .2 ,内含秘书长给我的一封信，告知自从他发出 

1 9 9 0 年 3 月 1 2 日 和 2 6日两封信后，布隆迪、中非共和国和秘鲁已经缴付了 

必要的款额，把拖欠的会费减少到低于宪章第十九条所规定的数额。 

我是否可以认为大会已恰当地注意到这一情况？ 

就这样决定。 

议程项目 8 2 (差） 

发展和国际经济合作：决议草案（Ay44/i<.65 ) 

主席(以英语发言）：大会今天上午再次开会审议关于"发展和国际经济合作： 

的议程项目 8 2 . 

各会员国还记得，根据大会在其第十八届特别会议上所作出的1 9 9 0 年 5 月 

1日的笫 S — 18/23号决定，大会应当在5月17日第四十四届会议的一次会议上 

审议题为"第二届联合S最不发达国家会议"的决议草案。经同提案S槎商后提议， 

在议程项目 8 2下审议以V^44/i<. 65符号散发的决议草案，因此再次审议这一项 

巨。 

.另外，根据磋商，并为了以最有效的方式处理这一事项，提议直接在全体会议 

上审议决议草案. 

我是否可以认为大会同意这个程序？ 

艇 样 决 定 。 



A / 4 4 / P V . 9 3 
3 

±Mi以英语发言）：现在我请玻利维亚代表发言，他将代表联合国中七十七 

国 集 会 员 国 介 绍 决 议 草 案 ， 

纳瓦哈斯一莫戈罗先生(坡利维亚）（以西班牙语发言）：我有幸代表七十七 

国集团介绍决议草案 A / 4 4 / 工 . 6 5 ,题为第二届联合国最不发达国家会议". 

在有关国际经济合作、特别是恢复发展中国家经济增长和发展的特别会议所设 

的特设委员会的会议上，这一重要决议草案已经得到介绍和口头修正。这一决议 

草案的进一步审议被推迟到大会的这次会i义。 

本决议草案要求高级官员在第二届联合国最不发达国家会议之前先举行两天的 

协商会议，第二次会议将于今年9月3日至1 4日在巴黎举行，决议向法国政府 

表示感谢，感谢它慷慨地提出为第二次会议作东道国，也向孟加拉国、芬兰、尼泊 

尔、荷兰、尼日尔和苏维埃社会主义联盟共和国政府表示了感谢，慼谢它们愿意为 

会议的筹备会作东道国。 

秘书长被要求邀请所有会员国以及那些通常接到大会的邀请参加其会议的特别 

机构及组织参加本次会议，还被要求邀请那些与联合国贸易和发展会议及经济及社 

会理事会有协商关系的政府间和非政府组织参加本次会议， 

最后，决议草案欢迎联合国开发计划署理事会的决定，即通过最不发达国家特 

别措施基金提供援助，在准备过程中为最不发达国家代表以及会议本身提供资金， 

并要求秘书长保证最不发达国家代表能够参加本次会议，并参加两天的协商会议， 

通过特别措施基金为每个最不发达国家的三位代表的旅费提供资金。 

我代表七十七国集团建议，这项对于第二届联合国最不发达国家会议的成功具 

有重要意义的决议草案能够不经表决得到通过， 

主席（以英语发言）：大会现在对决议草案A/4 4 Z i . 6 5采取行动。 

我是否可以认为大会决定通过决议草案A / 4 4 / 6 5 ? 
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决议草案 A Z 4 4 Z 工 . 6 5获得通过。 

主席（以英语发言）：在请第一位解释立场的发言者发言之前，我想提醒代表 

团 ， 大 会 第 3 4 / 4 0 1号决定，解释发言不超过十分钟，并由代表团在自己 

座位上发言。 

我请挪威表团发言，他将代表北欧国家发言， 

霍尔斯先生(挪威）（以英语发言）：在大会有关经济合作，特别是恢复发展 

中国家经济增长和发展的特别会议闭幕时的发言中,北欧国家—即我有幸代表的丹 

麦、芬兰、冰岛、瑞典和挪威—特别指出，我们高度重视在现在我们面临的进一步 

谈判进程中追求最不发达国家的特珠利益。在最近的将来，这些努力将要集中于， 

单也不应限于，有关最不发达国家的第二次会议，这次会议将于9月在巴黎举行， 

我们刚刚通过的决议通过处理与会问题为9月份会议的准备进程作出了贡献， 

因此有希望排除在这方面出现障碍的可能性。北欧国家希望看到同样的原则能够 

象在第一届最不发达国家的会议上那样适用于与会问题。 

正如在最近日内瓦筹备会议上的发言中所指出的，北欧国家希望9月会议能通 

过一项全面的最后文件，内容包括促进最不发达国家发展的明确承诺， 

此外，最不发达国家的特别困难的状况还应该得到将在6月举行的联合国第四 

个发展十年新国际发展战略的准备会议的适当重视。北欧国家特别欢迎最不发达 

国家自身为此所作的贡献， 

十年以前举行了笫一届最不发达国家会议，因为发展中国家中这一集团的困境 

要求国际社会采取特别援助措施.由于大多数最不发达国家生活水准的下降，特 

别需要采取特别措施加强国际合作，促进最不发达国家的发展。让我们以构成最 

近的经济合作和发展特别联大特点的精神和合作气氛共同作出贡献，使得第二届最 

不发达国家会i义成为一个向前看、具有建设性的事件，我们正是以这一精神通过 

这项决议的。 
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主席（以英语发言）：我请爱尔兰代表发言，他将代表欧洲共同体的成员国发 

言 ' ― 

伯克先生(爱尔兰）（以英语发言）：我代表欧洲共同体及其成员国解释投票， 

对大会通过这一决议表示热烈欢迎a我们尤其认为它是大会这届特别会议的积极成果, 

导致了关于世界经济持续发展、特别是恢复发展中国家的经济增长和发展的国际经 

济合作宣言获得一致通过. 

欧洲共同体及其成员国;不发达国家进行发展努力的重要伙伴，也是援助的重 

要提供者.它们一直在釆取步骤增加这种援助的数量，提髙其质量. 1 2国认 

为特别会议的结果积极地促进了它们最为重视的国际会议，即巴黎会议的工作.正 

如共同体主席的代表在对特别会议的发言中所指出的： 

"巴黎会议应是一次宝贵的机会，来寻求实际的办法改善它们的经济状况， 

这次会议的目的必需同意由发达和最不发达的国家采取一系列的实际行动.这一 

最不发达国家迫切需要采取包括承担义务的行动，如果没有大量支助的话，它 

们中的许多国家即使实施完善的国家战略也不能够获得持续的发展."（ 

S — 1 8 ^ V . 2 ,第 7至 8页） 

121认识到巴黎会议的重要性，决心为会议和会议审议取得成功的结果给予充 

分支持. 

马特奈先生（以色列）（以英语发言）：我国代表团赞同大会刚刚以协商一致 

方式通过的决议草案A/44/工.65.我们不想妨碍达成协商一致，不过，我们对第 

4段，特别是第4(b)段持有强烈保留意见. 

杜根先生（美国）（以英语发言）：尽管美国赞同就决议草案达成的协商一致 

意见，但是，这并不意味着美国改变了关于第4(b)段所提及的附属决议的立场. 

主席（以英语发言）：我们已经听完了最后一位发言者觯释投票，因此，结束 

：]对议程项目8 2的审议. 

上4" 1 0点 5 5分散会 




